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Hele dagen har regnen strømmet ned, og her til aften hvor tante Dotti følger ham op i seng falder regnen stadigvæk fra de mørke skyer over hustagene. Vil du ikke ha vinduet lukket i nat? spørger tante Dotti. Nej, det skal stå på lille klem, siger han. Så gør vi det. Tante Dotti stiller vinduet på lille klem. Regnen driver i tætte slør ind over gadens huse, dråber glitrer og blinker i gadelygternes lys dernede. Bliver alle fugle ikke våde? spørger han. Jeg tror alle fugle holder sig tørre under træerne, siger hun. Godnat. Sov godt. Ja, siger han henne i sengen og sover allerede. Hele natten strømmer regnen over taget og fylder tagrenden uden for vinduet med klukkende gurglende lyde. Han vågner ved en buldren ude i mørket over husene. Et lynglimt får nabohusets mur til at stå blåhvid og flad med dybsorte vinduer. Så kommer tordenskraldet i mørket. Han ligger halvvågen i sengen mens tordenvejret med lyn og buldren driver over byen. Regnen skyller løs så vinduet river i sin krog, tagrenden bobler af vand. Men nu sover han.

Om morgenen drypper og siler vandet stadigvæk fra tagstenene. Åh alt det vand, lyder tante Pysses stemme. Ja kom her, så skal du se kælderen, siger tante Dotti. Det er ikke rigtigt? Jo. Lyset fra den lille lampe falder på kældertrappens slidte sten. Neden for det sidste trin skvulper vandet. Hvor kommer det dog fra? siger tante Pysse. Tante Dotti trækker i gummistøvler og vader ned i rummene hvor alting sejler, papkasser, æsker, de gamle stole står i vand, dragkisten, men pyt med den, gammel er den og skal ikke bruges til noget. Jeg tror kloakken er stoppet, siger tante Dotti da hun igen er oppe i køkkenet. Vandet må være kommet udefra og er løbet ned gennem den gamle kullem. Muren indenfor har våde skjolder.

Han går ned ad kældertrappen og sætter sig på det nederste trin. Gule lysstrejf fra den lille loftslampe blinker på det mørke vand. Stemmerne lyder deroppe, de vil ha fat i gamle mand Bak så han kan ordne kloakken. Sådan noget kan han, de kan ikke. Når han stikker en fod ud i vandet bevæger det sig i ringe, dirrer rundt om de støttebjælker der er sat op mod loftet. Han trækker i tante Dottis store gummistøvler og vader ud. Vandet når næsten til knæene. Derovre driver en papkasse. Han vader derover og skubber til den. Det er en båd. Nu sejler den, driver og sejler på fremmede floder. Han glemmer tiden mens han går hernede i de vandfyldte mørke kælderrum og sejler sejler langt væk med sin båd indtil tante Dottis stemme oppe fra køkkenet river ham tilbage: Erik, er du i kælderen. Nu går du da ikke og sjasker i vandet – og bliver våd, vel – Henne i halvmørket sejler papkassen videre ad fremmede floder.







Afgørelsen


Visne blade hvirvlede op i billygternes stråler da han drejede ind i den mørke gård og parkerede ved husmuren. Han var næppe stået ud af bilen før hoveddøren blev åbnet, en kvinde stod i den lyse åbning.

Er det Erik?

Det var tante Dotti kunne han se.

Han halede sine kufferter ud af bilens bagagerum.

En anden kvinde var kommet frem i døråbningen, det var tante Pysse.

Er det Erik?

Ja det er Erik. Det kan du da nok se.

De stod og smilede mod ham begge to.

Han omfavnede dem. De var blevet mindre syntes han, gråhvide, de lugtede også anderledes end han huskede.

Vi havde ventet dig tidligere.

Jeg har jo sagt jeg ikke havde tid i sommer.

I aften, jeg mener i aften, sagde tante Dotti.

Der var kø ved færgen. Jeg havde ikke bestilt pladsbillet.

Kom nu ind, Erik. Du må være sulten.

Jeg spiste på færgen.

Kom nu ind, vi har inviteret både …

Er Anette her?

Du kan da kende det hele, kan du ikke?

Så længe er det jo ikke siden jeg var her.

Hvad siger han? spurgte tante Pysse. Hun gik langsomt, var lille og tynd, det var som om hun ikke rigtigt kunne se, hun strakte hånden frem langs væggen idet de gik hen ad gangen.

Et øjeblik blev han stående i døråbningen til den oplyste stue. Tante Dotti trak i hans ærme. Lad nu være, sagde han lavmælt. Jeg er ikke noget barn mere.

Snakken i stuen blev dæmpet idet han viste sig. Han gik rundt, nikkede, sagde goddag, gav hånd. Ansigter var vendt mod ham. Han kendte dem. Der var Niklas, noget ældre, grå stænk i håret men lignede sig selv. Sonia, mere fyldig. Goddag, Erik, smilede hun. Dejligt at se dig. Der var Lotte. Nånå, sagde han, flot ung pige. Rødmede hun? Hun var vokset, på de rigtige steder kunne man sige. Og Sia, sagde han, det må være Sia. En lyshåret tynd pige. Nu må jeg tænke mig om. Hvor gammel kan du være? Ti? Ni, sagde hun. Åhja. Der var også en mand og en kvinde han ikke kendte. Kvist, de bor på første sal derovre, Erik. Ja fru Vang er jo død. En gammel mand rejste sig fra sin stol. Nej, bliv nu bare siddende, sagde tante Dotti. Men han rejste sig. Gamle mand Bak, tænkte Erik. Det må være Bak, sagde han højt. Den gamle nikkede. Du ligner dig selv. Nej det er skidt det hele, sagde gamle mand Bak og rystede på hovedet.

Hvor er din kone? spurgte Erik og så sig omkring.

Åh, sagde gamle mand Bak, hans øjne flød over.

Hun døde i vinter, sagde tante Dotti lavmælt ved siden af. Nu skal du ha en kop kaffe mere. Sæt dig. Erik, der er plads herovre.

Kaffe blev skænket, et fad med kager holdt frem.

Han nippede til sin kaffe.

Hvordan går det? spurgte Niklas og lænede sig frem.

Tante Dotti lagde hånden på hans skulder:

Erik fik en meget fin eksamen.

Ja det véd jeg.

Hvad laver du selv nu?

Skibsværftet, stadigvæk. Jeg prøvede jo …

Det viste sig alligevel at være det mest sikre, indskød Sonia. Niklas er så dygtig. De vil nødig undvære ham. Nej, der var ingen grund til at rejse …

Er Anette her ikke? spurgte Erik.

Tag nu en kage mere.

Han så på tante Dotti: Har du ikke inviteret Anette? Det troede jeg at vi …

Var der slemt på vejene? spurgte Niklas.

Mørkt, fedtet, sådan er det jo på den her årstid.

Og din bil, er det ikke en Fiat, kører den godt?

Erik nikkede.

Jeg klager ikke. Den er ganske vist købt brugt men …

Næh, der er nok nogen der ikke kan klage, grinede Niklas.

Det er så rart med en bil og så de store afstande, sagde tante Dotti. Vi syntes bestemt at Erik …

Hvem der havde gavmilde tanter, grinede Niklas.

Tante Dotti så op:

Ringede det på døren?

Han rejste sig: Nu skal jeg.

Går han? spurgte tante Pysse.

Tante Dotti stod i gangen da han kom tilbage:

Hvem var det?

Åh bare en betjent.

Jamen hvad ville han?

Erik gik forbi hende, vendte sig:

En bil havde væltet en cyklist, ude ved omfartsvejen, og var bare kørt videre. Et vidne mente han havde set en gul Fiat. Betjenten undersøgte min bil. Ikke en skramme. Det ville der jo ha været hvis jeg havde påkørt nogen. Men kør nu fornuftigt, sagde betjenten inden han gik. Vejret er jo …

Men det gør du da, ikke? Kom ind til de andre. Nej Anette, nu må du ikke blive skuffet, Erik … men du véd doktor Fischer …

Det har jeg afgjort med mig selv, sagde han. Det står helt klart hvad jeg vil gøre. Skal vi gå ind til de andre?
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Vil du ha en rugbrødsmad mere? spørger tante Dotti.

Han sidder på bænken ved køkkenbordet i hjørnet og svinger med benene.

Jen.

Hvad betyder det? spørger tante Dotti og rynker panden.

Jeg tror han bakker snagvendt, siger tante Pysse ovre ved vasken.

Nå sådan, siger tante Dotti og stopper med kniven i smørret. Betyder det så nej?

Aj.

Hør, er det indviklet eller ikke indviklet, siger hun og kigger på ham og tænker sig om. Hedder det ikke jen kat hvis man er en høflig dreng?

Gilføh gnerd, siger han og svinger med benene.

De ler alle tre. Ude bag vinduets rødkantede tungede gardiner er himlen blå over de røde og brune tage. Gårdspladsen mellem husene er fyldt til randen med lys som glitrende vand i en skål. Et åbent vindue højt oppe rokker på sin krog og fanger et hvidt lysglimt i glasset.

Måske vil jeg godt ha en mad mere.

Det kan jeg forstå, siger tante Dotti og kommer smør på brødet. Og hvad skal der ovenpå? Leverpostej?

Han nikker og svinger med benene. Ude i bryggerset rumsterer tante Pysse med noget tøj.

Sådan, siger tante Dotti og rækker ham rugbrødsmaden.

Tak.

Hun stryger ham over kinden.

Hvad er der? spørger han fordi han synes hun bliver ved med at kigge underligt på ham.

Nå ikke noget, siger hun, smiler.

Du kiggede på mig som om … siger han og gumler en bid.

Som om, gentager hun og stryger ham over kinden. Måske tænker jeg bare på at tiden går.

Det gør den vel. Tiden. Hvad er tiden. Klokken er halv to henne på uret. Han svingler tilfreds med benene som han sidder der på køkkenbænken og spiser sin rugbrødsmad.

Det her er et lykkeligt øjeblik, Erik, siger hun og stryger ham igen over kinden, vender sig. Men en dag opdager man at lykkelige øjeblikke er forbi, hører fortiden til. Du blir stor og voksen og glemmer tante Dotti og tante Pysse.

Nej, siger han.

Du rejser, gifter dig, får børn, langt borte. Du glemmer tante Dotti, siger hun og bøjer hovedet og er pludselig alvorlig og ligesom en tante Dotti han ikke kender.

Han skubber sig ned fra bænken og går hen til hende.

Nej, det gør jeg ikke, siger han og presser ansigtet ind mod hendes hofte.

Det er godt, Erik, siger hun og klapper ham på hovedet og fortsætter med sine sysler.

Jamen det gør jeg ikke, siger han stædigt. Jeg blir her. Jeg blir her. Jeg rejser aldrig bort.

Det kan du jo ikke love Erik, siger hun. Du skal ikke love noget du ikke kan holde. Vel. Hun lægger kniven, stryger hænderne ned over hofterne, ser på ham. Hun lægger hænderne på hans skuldre.

Giv mig et kys. Hun bøjer sig.

Han kysser hende.

Løb så ud og leg. Hun giver ham et klask bagi. Han går gennem bryggersgangen. Henne ved vaskemaskinen pusler tante Pysse med vasketøj. Han stikker hovedet ind i vaskerummet: Tante Pysse, jeg blir.

Hun ser op på ham og standser med tøj i hænderne.

Jeg rejser aldrig, siger han.



Hun smiler: Det er tante Pysse sandelig glad for at høre.

Han går forbi den åbne dør til køkkenet. Tante Dotti står med ryggen til henne ved køkkenbordet og ordner nogle grøntsager. Hun stryger en hårtjavs fra panden, en tjavs som har løsgjort sig fra hendes svære mørke hår, en grå tjavs. Hendes hår gråner ved tindingerne. Men tante Dotti er ikke gammel. Heller ikke tante Pysse som har brunt hår. Når han åbner fotoalbummet inde i reolen ligner deres ansigter sig selv fra gamle dage før han blev født. Han kan sagtens kende dem. Men hvad så når tiden går, årene går? Betyder det noget? Vil de stadigvæk ligne sig selv? Kan de forandre sig? Kan huset? Kan jeg? tænker han mens han med rugbrødsmaden i hånden går ud på den solflimrende gårdsplads.

Det her er et lykkeligt øjeblik, sagde tante Dotti ligefør. Men han føler sig trist fordi alting kan forandres. Ligesom det store elmetræ i baghaven, bang, det væltede, faldt i efterårsstormen mens alle de små buske stod alene tilbage, forandrede, forskræmte. Han sætter sig på trappestenen, putter det sidste stykke rugbrødsmad i munden og tværer med skosnuden rundt i støvet. Ovre ved baghuset pusler gamle mand Bak med stråhat på hovedet om sine roser, som han altid har gjort. Har altid været gammel, gået duknakket der og været gammel mens man somme tider får et glimt af hans kone inde i køkkenvinduets mørke. Om lidt kommer hun ud i en lys frakke og med brun taske og går tværs over gårdspladsen og ud af porten for at gå på indkøb mens gamle mand Bak pusler med sine roser. Om lidt opdager han at piben der hænger i hans mundvig er gået ud, og han retter sig og får ild på. Det er synd hvis han ikke altid kan gå der og pusle med sine roser.

Skyer glider for solen og gårdspladsen gråner. De lysende gule og røde husmure ligesom trækker sig tilbage i grå fjernhed, dør. Alle tage op mod himlen stivner. Træet stivner midt i gråheden. Vinduer mørkner.

Han dasker ud af porten. Folk går på gaden. Biler kører. Derovre på fortovet går Anette med sin mor i hånden. Solen kommer tilbage og fylder gaden med lys. Anette vender sig, ser på ham og sakker bagud, stadig med moderen i hånden, og glor på ham og laver grimasser som hun tit gør. Nu rækker hun tunge men må så følge med moderen hen ad gaden hvor de forsvinder.

Men i morgen ser han hende igen hvor hun rækker tunge. Det vil hun altid gøre. Ingenting forandres. Jeg bliver. Gamle mand Bak pusler med sine roser. Bliv. Tante Dotti og tante Pysse går i huset. Bliv. Jeg bliver.

Det var kønt sagt, lyder tante Pysses stemme om aftenen hvor de går forbi hans værelse. Døren står på klem. Lys ude fra gangen skærer en gullig kile ud i værelsets tykke mørke og kaster et svagt skær op på Rappeleje og Vrymsevroms på stolen.

Ja, siger tante Dotti. Hvad siger børn ikke … de lever i nuet … véd ingenting – nu må det altså være sådan.

Ja skæbnen kan man ikke stille noget op med, lyder tante Pysses stemme.

Skæbnen og skæbnen, lyder tante Dottis stemme lidt skarp. Hvad er det? Er det Edit og hendes fejltagelser?

Jeg mente bare, siger tante Pysse henne ad gangen. Erik er jo et barn stadigvæk.

Ja, siger tante Dotti. Voksne må prøve at få det bedste ud af livet, vi véd at alting …

Stemmerne forsvinder. En dør lukkes.

Men os forlader du da ikke, vel? spørger Vrymsevroms henne i mørket.

Sov nu.

Måske forlader han os, siger Rappeleje. Det må han selv om. Så leger vi alene. Det er værst for ham selv. Bare skrid.

Hvis jeg ikke gør det, gør jeg det ikke, siger han henne i sengen.

Hør hr. Klogesen, siger Rappeleje. Børn vokser. Og blir voksne og kan ikke lege mere. Og så rejser de væk fra tante Dotti og tante Pysse.

Ja og os.

Jeg gør ikke, siger han og trykker ansigtet ned i puden.

Selvfølgelig gør han det, siger Rappeleje.

Jeg synes ikke du skal forlade os, siger Vrymsevroms. Vi blir så alene. Er det ikke en ulykke?

Vi kan sagtens finde ud af det hele selv, siger Rappeleje. Lad ham bare vokse og blive stor og alt det pjat. Hvad kommer det os ved.

Er det ikke en ulykke for os?

Nej. For ham.

Hold bøtte. Jeg bestemmer selv, siger han søvnig og vender sig i sengen. Hvis jeg ikke bliver, så bliver jeg ikke. Men hvis jeg bliver, så bliver jeg.

Det lyder som et løfte, siger Rappeleje. Kan man tro på det?

Jeg véd ingenting, siger Vrymsevroms snøftende.

Typisk, siger Rappeleje. Du har vat i hovedet.

Sov nu, siger han henne i sengen og vender sig igen og trækker dynen op over øjnene. Udenfor kommer vinden som et langt åndedrag ned mellem husene, piller lidt ved træets grene før den skynder sig videre ud over byen.
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Kan han bevæge sig? Nej han kan ikke bevæge sig. Dynen ligger som en tonstung vægt over hans krop, i mørket kan han svagt skimte dens mathvide bugter og folder som et stort snedækket bjerg. I mørket gløder et lille gulligt lys, men ellers er alle kroge og hjørner rundt omkring sengen fyldt med mørke. Han er mat og træt. Han kan ikke strække hænderne ud og føle sengens stålsider eller hovedgærde og ikke nå fodenden med fødderne. Han kan ingenting. Han véd alting men han kan ingenting. Ved siden af sengen rager et tyndt stålstativ op. Øverst hænger en hvidlig aflang pose, fyldt med en væske som langsomt ad rør og slanger siver ind i hans krop. På en eller anden måde modtager hans krop det indhold som er i den ophængte pose. Det er underligt men alligevel ganske naturligt som om han altid har vidst at det ville ske engang. Stille. Alle vegne stille men bag en dør kan han høre raslen og bløde trin. Hvis han lukker øjnene sker der måske noget andet og han vender tilbage til livets lys fordi dether er en drøm som han trods alt ikke ønsker at drømme. Har han fremkaldt denne drøm eller er det en drøm som har bemægtiget sig hans krop og tvunget ham bort fra lyset og over i mørket i en fremmed seng? Han lukker øjnene og bag lågene er der ingenting, intet lys. Men hvis han nu kalder sker der måske noget. Døre åbnes, mennesker som han kender kommer. Han prøver at kalde, og ordene kommer væltende i en lang række men falder over hinanden, trimler og bliver liggende matte på tungen, og han er ikke engang sikker på at han har åbnet munden. Han er ikke engang sikker på at han kan føle munden. Et sted inde i mørket som fortsætter bagud i hans krop genkender han et hus, solen lavt bag høje træer, et værelse.



Blodet rejser sig som en kvalmende søjle i hans krop idet han falder og i sidste øjeblik forsøger at modstå det uafvendelige, genvinde balancen, hans fødder og hænder kæmper i det tomme rum som mod forventning slet ikke forekommer fremmed men gammelkendt og ligetil. Han véd alting og midt i suset og ingenting er han manden der falder i den tomme elevatorskakt, bjergbestigeren der basker mod klippevæggen før rebet brister, og han falder, styrter mens svimmelheden oversvømmer hjernen i et tågerum mellem drejende kloder og en bleg sol inden bevidstheden som en meteor skærer forbi og forsvinder som en hvid prik i mørket.
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Når han sidder ved sit bord kan han se ned i gården bare ved at dreje hovedet en lille smule. Bordet er stillet skråt ud fra vinduet sådan at lyset derudefra kommer ind fra venstre. Det er det bedste, siger tante Dotti, når man skal skrive eller læse. Hun véd hvad der er det rigtige. Mere end tante Pysse som bare smiler og nikker. Når han sidder ved bordet kigger han i billedbøger, tegner huse mennesker dyr. Mænd der sejler i både over havet. Vilde dyr som forfølger alle de tapre som prøver at slippe fri. Huse brænder og styrter sammen mens damer løber skrigende ud fordi de er bange for at blive brændt. Når han løfter hovedet ser han de gamle huse, de gamle tage under skyerne som et evigt billede. Gården dernede med træet midti mens mennnesker kommer og går.

Og han er fire år. Tillykke med fødselsdagen, siger tante Pysse om morgenen. Tillykke, siger tante Dotti. Er det ikke dejligt. Og morgenbordet er dækket med rød dug og stearinlys. Der er gaver. Pak nu ud, siger tante Pysse og skubber en rund pakke over til ham. Den føles ikke særlig tung i hænderne. Han river papiret af. Der er en dukke indeni. Hvem er det? Dukken har rundt hoved, rund krop, små arme og ben og blå krop. Jeg har selv lavet den, siger tante Pysse. Kan du li den? Han véd ikke om han kan li den. Men han kigger på dukkens runde hoved med øjne næse mund som er syet på og endnu ikke slidt af.

Jeg hedder Vrymsevroms, siger tøjdukken om aftenen da de er kommet i seng. Hedder du Vrymsevroms? Ja og jeg skal altid være hos dig. Skal du, siger han. Altid altid, siger Vrymsevroms. Sikke det vi skal lave. Ja, siger han glad og falder i søvn med Vrymsevroms i favnen.



Men hun kunne nu godt være kommet, siger tante Dotti ude på gangen da de går forbi hans dør.

Hun havde vel ikke tid, lyder tante Pysses stemme.

Ikke tid, siger tante Dotti lidt hårdt. Sit eget barn. Om jeg forstår det.

Men han har jo os.

Ja han har os. Men tænk at hun … ja, jeg siger det som det er … forkaster sit eget barn. Det er ulykkeligt.

Men han har jo os.

Jaja. Men hun har jo sagt ligeud at hvis det … nå … ja, så havde hun ikke fået det barn.

Det er da ingen ulykke. Er det? Nu er du hård ved Edit.

Overhovedet ikke, lyder tante Dottis stemme. Jeg siger bare …

Stemmerne forsvinder.

Men til jul kommer damen som han kalder hende fordi hun faktisk er en fin dame i frakke med pelskrave som kilder hans næse da hun bøjer sig og smiler til ham.

Hvordan har du det, Erik?

Godt.

Han har det godt. Sådan er det. Hverken mere eller mindre når damen pludselig kommer ind i stuen og tante Dottis stemme bliver lidt anderledes og tante Pysse smiler mere end sædvanligt. Damen har en pakke til ham. Skal du ikke se hvad det er? Jo, han løser båndet, pakker ud. Det er en dukke. Lang og smal med slaskearme og slaskeben. Er han ikke herlig? Skal du ikke sige tak? Tak, siger han.

Hvad skal det uhyre her, siger Vrymsevroms om aftenen hvor de ligger i sengen.

Jeg er ikke noget uhyre, lyder det henne fra stolen hvor den nye sidder. Nu bor jeg her.

Skal vi ikke lade som ingenting, siger Vrymsevroms.

Kan vi være det bekendt?

Jeg synes vi skal fryse ham ud.

Men den nye lader sig ikke fryse ud. Han vil også hen i sengen.

Jeg hedder Rappeleje.



Kender du damen?

Åh lidt, siger Rappeleje. Et vist indtryk har jeg nok fået af hende. Men meget lidt. Betyder det noget? Skal vi ikke bare lege sammen altid?

Jo, siger han glad.

Altid og altid og altid, nynner Rappeleje. Og klokken slår og tiden går i mange år men altid skal du lege med Vrymsevroms og Rappeleje.

Ja, siger han søvnig.

Og han er seks år. Nu skal du snart i skole, siger tante Dotti. Han tegner videre. Og han er seks år. Og han er otte år. Du er en himstregims, siger Anette da de sidder på trappestenen og bytter glaskugler. Hvad betyder det? Det betyder at det er en som dig, siger hun. Jeg vil ha den grønne. Nej det er min. Den vil jeg ha, siger Anette og puffer til ham.

Er hun ikke lidt dum, siger Vrymsevroms om aftenen.

Hun vil bestemme alting, siger Rappeleje.

På den anden side kan du heller ikke undvære hende, vel?

Skidt med hende, siger Vrymsevroms. Du har os.

Det véd jeg godt.

Vi er her.

Du er her. Vi er sammen. Vi forlader aldrig hinanden, vel?

Nej.

Det lyder som et løfte, siger Rappeleje.

Men alligevel, tiden går og solen forsvinder bag skyerne, blæsten stiger til storm og rusker i træet dernede og hvirvler de løse blade rundt og slynger en håndfuld op over husmurene mens nye skyer jager over hustagene.

Jeg keder mig, siger Vrymsevroms henne fra stolen.

Ja der var jo nok de spændende ting man kunne foretage sig, siger Rappeleje, gaber og er tavs.

Når han løfter hovedet kan han se gårdspladsen dernede. Nu spredes skyerne. Solen skinner på træets grene som er vokset opad og udad. Sollyset fylder gården og skinner på en grøn flyttebil, møbler og ting bæres ud og læsses i bilen, den kører: En rød flyttebil dukker op, møbler og ting bæres ind ad døren derovre. Nye folk flytter ind. Men i baghuset bor stadigvæk gamle mand Bak med konen inde bag køkkenvinduet. I forhuset til gaden bor stadigvæk den gamle dame fru Vang. Hun kommer ud ad døren i sin lyse frakke og holder på sin hat mens hun forsigtigt bevæger sig hen over de ujævne sten og er bange for at falde inden hun forsvinder ud af porten.

Kommer du ikke ned, kalder tante Dotti ude på trappen.

Du bliver nødt til at svare, siger Rappeleje.

Om lidt, råber han.

Damen er her jo, siger Vrymsevroms. Hun vil gerne se dig. Tale med dig.

Vil hun nu det, siger Rappeleje. Spørgsmålet brænder på tungen.

Vil hun da ikke?

Man har sine tvivl. Hun sidder dernede i stuen og drikker kaffe og snakker inden hun går.

Han rejser sig.

Forlad os ikke, siger Vrymsevroms og Rappeleje.

Men han går ned ad trappen, langsomt med hånden glidende på det brune gelænder, et trin, hop, et trin, hop, og kommer ned og går ind i stuen.

Han skal da se sin mor, lyder Vrymsevromses stemme bag ham.

Jamen der har vi jo Erik, siger hun og smiler da han kommer ind i stuen.

Der sidder de, tante Dotti og tante Pysse – og damen. Gult blankt hår. Hun har hvid bluse på.

Kom herhen, Erik.

Han går hen til hende.

Du kan tro jeg har savnet dig, siger hun og tager ham i armen og trækker ham ind til sig.

Tante Dotti rejser sig.

Vil du ha mere kaffe, Edit?




Tante Dotti:

Anette er en sød pige. Hun smiler altid når man møder hende. Det betyder meget for et barn at ha et trygt hjem. Sidenhen må man så vælge selv. Der er ingen tvivl om at Anette vil kunne det. Hun er så fornuftig, siger hendes mor. Hun lader sig ikke byde hvadsomhelst, og slet ikke med hensyn til liv og fremtid. Der kan næppe være nogen tvivl om det hvis man bruger øjnene. Det er rart at se. Hun er frisk og sød.






Første sal til venstre

Trappegangen var malet gul, han huskede den som grøn, nå, forandringer var jo en del af denne verden, tænkte han da han gik op ad terrazzotrinene, de lignede ihvertfald sig selv. Han ringede på døren, første sal til venstre, og kiggede på damen der lukkede op.
Kan du kende mig? spurgte han. Det er jo længe siden.
Åhjo, det er jo Erik. Hun åbnede døren mere. Hun smilede, men kun et øjeblik. Nå. Sådan var virkeligheden.
Stuen lignede sig selv. Derovre stod sofaen.
Ork hvor vi sad i den sofa, sagde han og gik et par skridt rundt i stuen. Anette og mig. Sad – væltede rundt. Når du ikke var hjemme.
Når jeg ikke var hjemme?
Du var jo på arbejde, på sygehuset.
Må jeg ikke byde på noget? Jeg har lige sat vand over. Har du spist? Åh her er så mørkt.
Hun tændte en lampe eller to.
Når jeg sidder alene så …
Hvor er Anette henne? spurgte han.
Ligenu …
Det er ligenu der interesserer mig.
Hendes mand er første reservelæge i Sønderborg.
Det vil sige at jeg kan finde hende dér.
Det forstår jeg slet ikke, sagde hun. Smilede igen.
Anette og jeg havde faktisk en aftale, sagde han og strøg med pegefingeren hen over spisestuebordet. En aftale som indebærer en vis gensidig respekt. Sådan forstod jeg det sidst vi sås.
Såe, jamen Anette …

Jeg var jo hjemme både i foråret og i vinter.
Det forstår jeg ikke.
Det er da så ligetil, sagde han og satte sig i sofaen men rejste sig igen. Ude i køkkenet fløjtede en kedel.
Anette og jeg mødtes hvergang jeg var hjemme. Gik ture. I byen. Uden for byen.
Jamen Erik, hun er jo …
Smid de bortforklaringer væk, sagde han og viftede med hånden. Jeg véd godt at den ærede hr. Ernst Fischer, ældre fraskilt læge, tyve år ældre end Anette mindst, har gjort hende sin opvartning og foræret hende dit og dat.
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